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恥篇

一、【士會有恥】

士會奔秦。能賤有恥。成子言之。其智足使。
【原文】

周晉士會亦稱隨會。從先蔑使於秦。迎公子雍。晉復背之。敗秦師於令狐。先蔑奔秦。士會從之。在秦六年。不見先蔑。後晉六卿相見於諸浮。郤成子曰。隨會能賤而有恥。柔而不犯。其智足使也。且無罪。乃計使魏壽餘偽叛歸秦。履士會之足於朝。偕士會復歸於晉。

隨武子因先蔑為正卿而不匡諫。卒致應荀林父之言。俱蒙迎公子雍之罪。其奔秦也。蓋不得已也。非義先蔑而從之也。是以在秦六年之久。始終不見先蔑。郤成子稱其有恥。可謂隨會之知己矣。
【白話解釋】

周朝時候。晉國的士會。也稱他做隨會。有一次、跟了先蔑到秦國去做使臣。去迎接公子雍。後來晉國又反覆了這箇決議。在令狐地方。把秦國的兵打敗了。先蔑就逃到秦國去。士會也跟了去。在秦國裏有六年。他總不去見先蔑一面。後來晉國的六卿。在諸浮地方相會。郤成子說。隨會的做人。他雖然居在下賤的地方。可是很有羞恥的心。雖然性格好像溫柔。可是人家不能侵犯他。這樣看來。他的智術是很可取的呵。況且他也沒有罪。於是就想了一箇計策。叫魏壽餘假裝着叛了晉國。投降到秦國去。在朝堂上暗地裏把士會的腳踏了一下。大家做着暗號。最後魏壽餘同了士會。仍舊回到晉國來。

二、【啓疆諫王】

啓疆告君。旣締婚姻。務行其禮。不求恥人。
【原文】

周楚子欲辱晉韓起叔向。以問其大夫可否。薳啟疆曰。苟有其備。何故不可。恥匹夫不可以無備。況恥國乎。是以聖王務行禮。不求恥人。晉之事君。臣曰可矣。求諸侯而麇至。求昬而薦女。猶欲恥之。君若無備。奈何。王曰。不榖之過也。大夫無辱。乃厚為韓起叔向禮。
薳啟疆可謂善用其恥矣。當韓起叔向送女如楚。楚若以韓起為閽。以叔向為司宮。非不足以辱晉而報鄢之恥也。然不旋踵。而晉之五卿八大夫。必奮怒以報恥。楚將大敗而蒙大恥矣。可不慎乎。
【白話解釋】

周朝楚國的國君。要想把晉國的韓起叔向羞辱一番。他就問朝堂裏的大夫說。你們以為這件事。究竟可不可以做的呢。薳啓疆說。假使我們預先防備了一切。要羞辱他們。怎麽不可以呢。不過羞辱一箇匹夫。還不能不有防備。況且現在是羞辱晉國的國家嗎。所以聖王只遵行禮法。不去羞辱人家的。晉國的對待你君王。照我看起來。也可說是盡心了。你要諸侯來。他們就一班班的來了。你向他們求婚。他們就進了女子來。你還要羞辱他們。把他們羞辱了以後。你若沒有後備。怎麽辦呢。楚王聽了就說。這原是我的過失呵。國家裏的士大夫。原是不可以羞辱的呵。於是用禮節厚待韓起叔向了。

三、【豫讓行乞】

豫讓行乞。報主情深。漆身吞炭。以愧二心。
【原文】

周晉豫讓欲為智伯報仇。漆身為厲。吞炭為啞。行乞於市。友曰。以子之才事襄子。襄子必近幸。子乃為所欲。顧不易耶。讓曰。旣臣事人。而求殺之。是懷二心以事君也。吾所為難。將以愧天下後世之懷二心者。襄子出。讓行刺不克。請其衣。拔劍三躍擊之。伏劍而死。
方正學謂豫讓於智伯請地無厭之日。不能諫主革非。至國破身亡之後。始為行刺報仇。非國士事也。然讓固忠義之士。彼朝為仇敵。暮為君臣。靦然不知有羞惡之心者。實豫子之罪人也。
【白話解釋】

周朝時候。晉國有箇義士豫讓。要想替他的舊主人智伯報仇。用漆漆了自己的身子。裝着有癩病的一樣。又吞了炭。把聲音弄啞了。這樣使得人家不認識了他。就在市上行乞。他的朋友看見了。就說。把你的才學。去服事你的仇人趙襄子。趙襄子是一定親近你。寵幸你的。那時候你再去實行你的志願。豈不是很容易的麽。豫讓說。旣然給人家做了臣子。又去殺死人家。這就是有了二心去服事主人了。我所以做着很艱難的事。就是要給天下後世有二心的人看了慚愧。後來正逢着趙襄子到外邊來。豫讓就去行刺。可是刺不着他。就向趙襄子要了他的衣服。拔出劍來跳着連刺了他的衣服三劍。自己就用劍殺死了。

四、【釋之結韈】

釋之忍辱。敬禮王生。跪結其韈。見重公卿。
【原文】

漢張釋之為廷尉時。有王生者。善釋老。隱居不仕。釋之與之善。嘗召公卿。王生立庭中。韈解。顧謂釋之曰。為我結韈。釋之跪而結之。旣退。或曰。奈何庭辱張廷尉。王生曰。吾老且賤。自度無益於廷尉。聊辱結韈。欲以重之耳。諸公卿聞之。皆賢王生而重釋之。
先君曰。張廷尉卑躬敬賢。執法不亂。橋下驚乘輿。法止罰金。高廟盜玉環。罪止棄市。雖帝大怒。堅守不移。至跪結王生之韈。其能忍辱須臾。不啻張良之納履。韓信之袴下焉。尤非大臣所能為爾。
【白話解釋】

漢朝的張釋之。做管理刑獄的廷尉官。這時候。有箇王生的人。善治佛家道家的教。隱居着不肯做官。張釋之同他很要好。有一次、張釋之召集了一班公卿相會。王生立在庭當中。卻巧他的襪子散了。他回轉頭來就對張釋之說。你替我結着襪子吧。張釋之就跪着替他把襪子結好了。後來王生退回了以後。有人對王生說。你為什麽在大庭廣眾的前面羞辱張廷尉呢。王生說道。我年紀已經老了。又生得很貧賤。自己心裏想。沒有什麽可以給廷尉有益的。所以用結襪的那一回事去羞辱廷尉。這就是格外使人家看重他呵。後來朝廷裏的公卿們。得知了這回事。大家都很稱讚王生的賢良。和張釋之的大度。

五、【張磐面對】

張磐下獄。會赦見原。侵辱為恥。面對雪冤。
【原文】

漢張磐為荊州刺史度尚所誣。徵下廷尉。會赦見原。磐不肯出獄。曰、磐為國爪牙。而為尚所誣。事有虛實。法有是非。磐實不辜。赦無所除。如忍以苟免。永受侵辱之恥。乞傳尚詣廷尉。面對曲直。以明真偽。廷尉以其狀聞。上詔徵尚到廷尉。詞窮伏罪。以先有功得原。
張磐生平夙以清白稱。故後為廬江太守。人皆欽之。當其被誣下獄。旣會赦而見原。人亦孰不知其無罪乎。乃以恥故不肯出獄。且更牢持械焉。必傳度尚面對曲直。以雪侵辱之恥。愈足見其操守矣。
【白話解釋】

漢朝時候。有箇張磐。被荊州刺史度尚誣害了。皇上就把他下在牢獄裏。後來遇了赦、免了罪。可是張磐不肯走出牢獄。他說。我是國家的防衛四境的臣子。好像獸類裏有快利的爪牙一樣。竟被度尚誣害了。大凡一件事情。總是有虛有實。國家的法律。也一定有是有非。假若磐實在是沒有罪的。那末是不用赦免的了。如若因此忍着苟免了罪。那末永久受着侵害的羞辱了。所以我請求去傳度尚到廷尉裏來。大家對面辯白是非曲直。以求明白這件事的真偽。廷尉就把這番話奏了上去。皇上把度尚叫到廷尉裏來。度尚因為心虛。話都沒得說了。就伏了罪。可是為了以前有功。纔得免了。

六、【嵇康滅燈】

嵇康俊逸。鬼入琴堂。青燈吹滅。恥與爭光。
【原文】

晉嵇康與山濤阮籍阮咸王戎向秀劉伶。為竹林之遊。世號竹林七賢。山濤為吏部尚書。欲舉康自代。康為絕交書以拒之。嘗於燈下彈琴。有一人入其室。初時猶小。須臾轉大。遂長丈餘。顔色甚黑。單衣草帶。不復似人。康熟視良久。乃吹滅燈。曰、恥與鬼魅爭光。
嵇叔夜導氣養性。著有養生篇。拜中散大夫。不就。惟彈琴以自樂。其高尚已可槪見。山濤欲讓以尚書。不惜絕交以拒之。尤為人所難能。至恥與鬼魅爭光。乃其餘事耳。而媚鬼及畏鬼者。當聞之愧矣。
【白話解釋】

晉朝時候。有箇嵇康。和山濤阮籍阮咸王戎向秀劉伶一共七箇人。大家時常在竹林裏遊玩。所以當時候的人。把他們叫做竹林七賢。山濤做了吏部尚書。要想薦舉嵇康來代了自己。可是嵇康不肯做官。就寫了一封絕交書給山濤去拒絕他。有一次、嵇康在燈下彈琴。有一箇人走進他的房閒裏來。起初走進來的時候。還是很小的。過了一忽兒。就大起來了。忽然大到一丈多。顔色又非常的黑。身上穿了一件單衣。衣帶是草做的。於是纔曉得他不是人了。嵇康一些兒也沒有恐懼。看了他很長久的一回。就把燈吹滅了。口裏說道。我很羞恥和鬼物爭着光明呵。

七、【沈勁立勳】

沈勁幹蠱。志欲立勳。卒雪先恥。不媿冠軍。
【原文】

晉沈勁父充構逆。為吳儒所殺。勁匿得免。少有節操。哀父死於非義。欲立勳以雪先恥。時陳祐以燕兵逼洛陽。糧絕無援。乃以五百人付勁守之。勁欣曰。吾志欲致命。今得之矣。城陷被執。神氣自若。慕容恪將宥之。慕容虔曰。勁雅奇士。其志度終不為人用。遂遇害。
沈勁欲立勳以雪父恥。徒以刑家不得仕進。年三十餘。尚無所建。幸郡將王胡之異其人。上疏言勁清操著於鄉邦。貞固足以幹事。遂補冠軍長史。助祐禦敵。以寡制眾。卒雪先恥。幹父之蠱。雖死猶生。
【白話解釋】

晉朝時候。沈勁的父親名叫沈充的。預備謀反。給吳儒殺死了。沈勁躱過了。纔得免了性命。沈勁的做人。幼小就有品節操守。他很哀痛父親死在非義的行為上面。因此一定要建立功勳。來雪他父親的羞恥。這時候、陳祐因為了燕軍來攻打洛陽。城裏面的糧食喫完了。外面又沒有救兵來。就把五百箇兵給了沈勁。叫他守着。沈勁很高興地說。我生平立志。要想盡忠報國。現在得能夠成就我的志願了。後來城池攻破。沈勁被他們捉了去。他的神氣很自然。一點也沒有恐慌的樣子。慕容恪要釋放他。慕容虔說。沈勁是一箇奇士。我看他的志向。終是不肯投降人家的呵。於是就給他們殺死了。

八、【麒麟羞劉】

麒麟仁厚。刑罰何堪。以卿應斬。普慶大慙。
【原文】

北魏韓麒麟參慕容白曜軍事。攻升城。將坑之。麒麟諫曰。宜示寬厚。曜從之。皆令復業。齊人大悅。拜齊州刺史。為政尚寬。從事劉普慶曰。明公仗節方夏。無所誅斬。何以示威。麒麟曰。刑罰所以止惡。仁者不得已而用之。若必斷斬立威。當以卿應之。普慶慙懼而退。
麒麟擴充己之惻隱之心。激發人之羞惡之心。故其子孫有才有學。世代友愛顯達。許止淨謂麟性仁厚。故其趾亦仁厚。文王后妃仁厚。故其子亦仁厚。觀麒麟之家風。誠無愧其名義。故天報之亦厚。
【白話解釋】

北魏的韓麒麟。在慕容白曜的軍隊裏參治軍事。有一次、去攻打升城。要把城裏面的百姓掘一箇坑坑死。韓麒麟勸着道。攻下了土地。應當表示着你的寬厚纔好。慕容白曜聽從了他。令百姓們都復了業。齊州地方的人。都非常歡喜了。後來韓麒麟做了齊州地方的刺史。他的行政方鍼是很寬厚的。他的下屬做從事官的劉普慶說。你在中國做了刺史官。假使不誅殺幾箇人做榜樣。怎麽可以表示威嚴呢。韓麒麟說。要曉得刑罰是所以勸止惡人的。有仁心的人。不得已纔去用他。若是一定要殺了人來立威嚴。那末就把你充數。你以為怎麽樣。劉普慶聽了他的一番話。非常慚愧的退回去了。

九、【崔劼立身】

崔劼立身。恥言自達。雖有佳兒。不為薦拔。

【原文】

北齊崔劼。歷任尚書。見稱簡正。初、和士開擅朝。曲求物譽。人頗因此為子弟干祿。世門之胄。多處京官。而劼二子。並為外任。弟廓之從容謂劼曰。拱撝幸得不凡。何為不在省府中清華之所。而並出外藩。劼曰。立身在恥以言自達。今若進兒。與身何異。聞者咸歎服。

人莫不愛其子。而仕宦者。尤莫不冀其子之顯榮。況其時、世門之胄。多處京官乎。況崔公甚為文宣帝所重乎。乃能清虛寡欲。明恥立身。則凡干祿夤緣。蠅營狗苟。為子為身者。亦徒見其顔厚耳。

【白話解釋】

北齊的崔劼。在朝廷裏歷次做到了尚書官。他的官聲、大家稱他非常清正。當初時候。和士開在朝廷裏握着大權。竭力要想得到社會上的名譽。所以一班做大官的人。大家替着自己的子弟求官。因此當時世家的後代。很多做京官的。可是崔劼的兩箇兒子。一箇叫崔拱。一箇叫崔撝。卻都做着外任官。他的弟弟名叫崔廓之的。很從容地對哥哥崔劼說。你的兩箇兒子。拱和撝幸而生得都很不錯。並不是凡才。為什麽不替他們在京裏省府中清華的地方做官。都給他們做外任官呢。崔劼說。一箇人的立身。倘若用言語去薦達自己。這是很羞恥的事。現在我若薦自己的兒子在朝裏做官。那麽和薦達自身。有甚麽分別呢。聽到這番話的人。都非常歎息佩服他。

十、【王頒謝官】

王頒復讐。勿藥有喜。陳滅錄功。加官為恥。

【原文】

隋王頒父僧辯。為陳武帝所殺。誓報之。開皇初。獻取陳之策。文帝大舉伐陳。頒從韓擒虎先鋒夜濟。力戰被傷。恐不堪復鬬。悲感嗚咽。夜夢有人授以藥。比寤而瘡合。及陳滅。有司錄其功。將加柱國。頒固辭曰。臣憑國威靈。得雪私怨。所加官賞。恥不敢當。帝從之。

李文耕謂父母之仇。不共戴天。王景彥誓在必報。而志至氣至。才智勇力。遂無一不至。卒能先驅力戰。襄成滅陳之功。雖憑仗國家威靈。要其慷慨激憤。計念深矣。豈非有志者事竟成耶。

【白話解釋】

隋朝時候。有箇王頒。他的父親王僧辯。是被陳武帝殺死的。王頒立志要報仇。在開皇初年。他就上陳滅陳的計策。後來隋文帝派了大兵去伐陳朝。王頒跟了先鋒韓擒虎。在晚上渡過了采石。竭力戰爭。可是受了傷。他恐怕受傷以後。再不能戰鬬了。就想起了一切。很悲哀地哭着。夜裏做夢有箇人給他藥。醒來以後。創處就好了。等到後來滅了陳朝以後。朝廷裏錄了他的功勞。將要加他上柱國的官銜。王頒很堅決地辭謝着說。我做臣子的憑藉了國家的威靈。得能夠有一天報了我的私怨。若給我加官。或賜我賞物。這是我覺得很羞恥了。終是不敢當的。隋文帝也就依了他。

十一、【李綱辭職】

李綱無愧。屢諫皇儲。如水投石。恥為尚書。

【原文】

唐李綱屢諫太子建成。不聽。乞骸骨歸。高祖罵曰。卿向者為潘仁長史。乃恥為朕尚書耶。綱曰。潘仁。賊也。臣諫之則止。為其長史。可以無愧。陛下創業明主。臣所言如水投石。於太子亦然。臣何敢久污天臺。辱東朝乎。帝曰。知公直臣。可以勉輔吾兒。綱始就職。

問心無愧。為潘仁之長史。不足為恥。久污天臺。為高祖之尚書。且以為恥。不惜以去職爭之。故高祖嘗考羣臣。以李綱為第一。不然。唐初人才濟濟。豈僅李綱能盡忠款哉。吾人亦求問心無愧而已。

【白話解釋】

唐朝的李綱。屢次勸諫太子建成。可是總不肯聽他。於是他就要告老回去。高祖皇帝罵着他說。你從前做了潘仁的長史官。難道現在做了我的尚書官。倒羞恥起來。不肯做麽。李綱說。潘仁是箇反賊。可是我勸他。他一定是聽的。所以我做了他的長史官。可以說是沒有慚愧的了。你陛下是箇創業的明主。我所說的話。好像一塊小石子投在大水裏一樣。一點兒也沒有影響。我去勸諫太子。也是這箇樣子。這樣說來。我怎麽敢永久污辱了尚書的官職。並且污辱了太子的東宮呢。皇帝說。我曉得你是箇正直的臣子。是可以輔助我兒子的。李綱聽了。纔肯就職。

十二、【師德忍辱】

師德忍辱。問弟為官。人唾汝面。不拭自乾。

【原文】

唐婁師德為相。弟除代州刺史。師德謂曰。寵榮過盛。人所疾也。將何以自免。弟曰。自今雖有人唾某面。某拭之而已。師德愀然曰。人唾汝面。怒汝也。拭之乃逆其意。所以重其怒。夫唾、不拭自乾。當笑而受之。狄仁傑嘗歎曰。婁公盛德。我為所容。乃不知。吾不逮遠矣。

許止淨謂聖賢論羞惡之心。如伊尹以不能致君堯舜為恥。顔淵以不及虞舜為恥。若僅以唾面為恥。而必思報復。是所謂不能忍一朝之忿。非聖賢所以教人也。論史者、反疵婁公為無恥。何其悖耶。

【白話解釋】

唐朝時候。婁師德做了宰相。他的弟弟放了代州的刺史官。婁師德就對他說。凡是一家人家。榮耀太過盛的時候。別人家一定是妬忌的。你用怎麽樣的法子。可以避免這般禍患呢。弟弟說。從此以後。雖然有人把口液吐在我的臉上。我也一點不生氣。自己揩掉就完了。婁師德聽了就很憂愁的說。人家所以把口液吐在你的臉面上。這就是對你生了氣的緣故。你若把他的口液揩了。這就是反他的意了。這是加重他們的怒氣了。況且口液不去揩他。也會自己乾的。有人唾你面上。你應當笑着順受了纔好。狄仁傑曾經歎息道。婁公的德行。是很盛大的。我被他包容了。可是連自己也不知道。我是大大的不及他了。
十三、【彥章求死】

彥章兵敗。不惜殺身。欲全面目。恥作晉臣。
【原文】

後梁王彥章屯澶州。晉破之。虜其妻子。厚待之。遣使招彥章。彥章斬其使。與晉戰。屢捷。官副招討使。被讒家居。復起為將。傷重被擒。莊宗愛其勇。欲全之。彥章曰。兵敗力窮。不死何待。吾聞豹死留皮。人死留名。豈有朝事梁而暮事晉。何面目見天下之人乎。遂見殺。
五代時、朝秦暮楚。不知羞恥者。何可勝數。乃王彥章初則斬使絕妻。繼則負傷力戰。終且謝絕求死。卒不臣晉。至謂何面目見天下之人。彼貪生畏死。一身兼事五朝者聞之。其亦有動於中否。
【白話解釋】

五代時候。後梁的王彥章。屯兵在澶州地方。晉軍把澶州攻破了。把他的妻子們虜了去。好好的看待他。再差了一箇人來招降王彥章。王彥章把差來的人殺了。和晉兵戰爭。屢次打了勝仗。官做到副招討使。後來人家在皇帝面前說他的壞話。於是王彥章就不做官。住在家裏了。再後來又用了他做帶兵官。打仗的時候。受傷得很重。給晉兵捉了去。莊宗很愛惜王彥章的勇敢。要保全他的性命。王彥章不肯。就說道。我現在軍隊敗了。勢力沒有了。除了死以外、還有什麽等候呢。我聞得古人有句俗語說。豹死了要留好皮。人死了要留名譽。那裏有早上事梁朝。到了晚上又去事晉國。還有什麽面孔去見天下的人呢。於是就給他們殺死了。

十四、【伯起志學】

伯起自重。恥售科名。閉門志學。朝野蜚聲。

【原文】
宋王伯起、海陵人。其父綸為太常博士。伯起舉進士不第。歎曰。士不自重。而獻藝求售。可恥也。於是閉門肆志於學。人莫得窺其面。仁宗賜以粟帛。右司諫王覿志其墓。謂伯起不有其道。而道著於朋友。不居其名。而名聞於朝廷。其清高為人所欽仰如此。

士先器識而後文藝。儒重德行不在科名。而庸俗之流。反以文藝為博取科名計。誠不知恥矣。或且明知之而故犯之也。伯起知之而痛切言之。且言之而切實行之。一洗俗尚之恥。是可以為士者訓。

【白話解釋】

宋朝有箇王伯起。是海陵地方的人。他的父親名叫王綸。官做到太常博士。王伯起去考進士科。可是沒有考取。於是他就歎着氣說。讀書的人自己不自重。獻了文藝。來求售取。這實在是很可羞恥的事。於是就關了門。一意讀書。沒有一箇人能夠見他的面。仁宗皇帝賜給他穀和綢緞。右司諫王覿給他做了一篇墓誌。說、王伯起的做人。自己不以為有道。可是他的道。卻在他的朋友裏著了名。自己不要名譽。可是他的名譽。滿朝廷裏。沒有不知道的。他做人的清高。竟能夠給人家欽仰到這箇樣子。

十五、【安民免鐫】

安民刊石。恥役陳情。欲加之罪。乞免鐫名。

【原文】
宋安民、長安石工也。崇寧閒、頒蔡京所書元祐黨碑。令郡國皆刻石。時安民被役。辭曰。民愚人。固不知立碑之意。但如司馬相公者。海內稱其正直。今謂之姦邪。民不忍刻也。官怒。欲加之罪。民泣曰。被役不敢辭。乞免鐫安民二字於石末。恐得罪後世。聞者愧之。

一石工耳。尚恥刻誣正為姦之碑石。於以見羞惡之心。人固有之。惟或為勢所偪。或為利所乘。乃牿亡其恥德耳。而安民處於勢利交迫之際。尚能以免鐫己名為請。以媿彼之官吏。聞斯者能無汗顔。

【白話解釋】

宋朝時候。有箇名叫安民的。是箇長安地方的石匠。在崇寧年閒。朝廷裏頒布了蔡京所寫的元祐黨碑。號令各地方都要立石刻碑。這時候、安民照例是應當作工去的。他不肯去。辭着說。安民是一箇呆笨的人。不曉得立碑是什麽意思。不過像司馬相公的人品。天下的人都箇箇稱讚他的正直。可是現在說他是姦邪的人。這箇、我是不忍心去刻的呵。地方官聽了很生氣。要辦他的罪。安民流着眼淚說。官廳裏叫我工作。這是我不敢辭的。不過我要請求。不要刻安民兩箇字在石碑的後面。恐怕得罪了天下後世的人。那時候、得知這回事的人。都覺得很慚愧。

十六、【士隆裂帛】
宋趙士隆。裂帛示子。謹毒自戕。當為刷恥。

【原文】

宋趙士隆為江南東路鈐轄時。寇圍九江百餘日。守將委去。士隆獨糾合餘民。誓以死守。城陷。神色怡然。眾號呼。言無殺我趙鈐轄。賊義之。授偽安撫使。士隆罵曰。賊耳。欲屈我耶。陰裂帛以書寄示諸子曰。賊不殺我。義不可活。汝輩得出。為我雪恥。遂仰藥而卒。

士隆以賊授安撫使為恥。仰藥而死。可謂死得其所矣。而猶恐諸子蒙恥而生。竟陰裂帛以示之。而其三子不艾不懣不隱。皆能恪遵遺命以就死。尤為可敬。彼忍恥偷生輩。讀此傳其亦知羞也否耶。

【白話解釋】

宋朝的趙士隆。做了江南東路鈐轄官的時候。强盜圍住了九江城。已經有一百多天了。守城的武官。都丟棄了城池逃走了。只有趙士隆獨自集合餘下的百姓。大家發了誓死守着。後來城池給强盜們攻陷了。他的神色是很自然、很快樂的樣子。他手下的許多人哭着喊着。說、不要殺了我們的趙鈐轄。强盜們很佩服他們的義氣。就叫他做安撫使的官。趙士隆罵着說。你們不過是一班强盜吧了。難道想來屈服我嗎。他就在暗地裏裂碎了一塊綢。在上面寫了幾箇字。寄給他的兒子。說、强盜們雖然不殺我。可是在義氣上說。我是不可以再活的了。你們倘若能夠出去。替我報着仇就好了。於是自己喫了毒藥死了。

十七、【張燾修陵】

張燾覆旨。直奏君王。復仇雪恥。萬世莫忘。

【原文】

宋張燾、字子公。為兵部侍郎時。奉詔遣詣河南修奉陵寢。還奏曰。金人之禍。上及山陵。雖殄滅之。未足以雪此恥復此讐也。因極言必不可恃和盟。而忘復仇之大事。帝問諸陵寢何如。燾不對。惟言萬世不可忘此賊。帝黯然。秦檜患之。遂出知成都府。

張浚每奏對。必言讐恥。張燾修陵寢。還奏雪恥。均可謂明恥教戰矣。而張燾之言。人尤稱其直氣吐而星斗寒也。乃秦檜湯思退之流。先後力主和議。粉飾太平。事仇惟恐不及。顔之厚也。蔑以加矣。

【白話解釋】

宋朝的張燾。表字子公。當他做兵部侍郎的時候。奉了皇上的命令。到河南地方去修治先代皇帝的陵墓。他回來對皇上說。金邦人的作禍。上及先皇的陵墓。雖然滅了他們。也不足以昭雪這箇羞恥。報復這箇怨仇呢。他又乘勢說。不可依靠了和金邦人的和約。忘記了報仇的大事。皇上又問所有的陵墓究竟如何。張燾並不回對。祇說道。萬世之後。也不可忘了這箇反賊的仇。皇上聽了。心裏也很悲傷。秦檜很忌他。就把他貶出去。做成都的知府。

十八、【張浚手書】

張浚奏對。每言讐恥。病革手書。以示二子。

【原文】

宋張浚知樞密院。遷右僕射。每奏對。必言讐恥之大。反覆再三。志在恢復。終身不主和議。故先後為秦檜湯思退所中傷。病革時。手書示二子栻枃。其畧曰。吾為國相。不能恢復中原。雪祖宗之恥。卽殂、不當葬我先人墓左。葬我衡山、足矣。數日卒。贈太師。諡忠獻。

魏國公有補天浴日之功。其所引拔皆人望。一時號小元祐。若虞允文、汪應辰、王十朋等名臣。吳玠、吳璘、劉錡等名將。皆其所薦。孝宗且倚如長城焉。吾錄其終身不主和議。以不恢復中原為恥者。

【白話解釋】

宋朝的張浚。先做知樞密院的官。後來又陞了右僕射的官。當他朝着皇帝奏對的時候。一定說、對金國人讐恥的重大。反覆再三的說。他的志願。要想恢復中原。報雪祖宗的羞恥。終身不肯講和議。所以先給秦檜妬忌。後來又被湯思退中傷。當他生病得非常厲害的時候。親筆寫了手書給兩箇兒子。一箇名張栻。一箇名張枃的。手書裏面大畧說。我做了宰相。可是不能恢復中原地方。昭雪祖宗的羞恥。我死了以後。不應當把我葬在祖墳的旁邊。把我葬在衡山就夠了。過了幾天死了。皇上封贈太師官。諡法叫忠獻。

十九、【葉顒赧賞】

葉顒正簡。恥曰羨餘。不增田畝。不益先廬。

【原文】

宋葉顒、紹興初進士。知常州。或勸其獻羨餘。當得美官。顒曰。名為羨餘。非重征。則橫斂也。以利易賞。心實恥之。後官至宰相。識大體。抑僥倖。服食僮妾。不改其舊。服官二十年。臨終僅有地一畝。卒謚正簡。林光朝以詩哭之云。傳家惟儉德。無地着樓臺。人以為實錄。

羞惡之心。人皆有之。惟至財色兩大關頭。每靦顔以喪其人格者。不可勝數。而財尤甚於色。此君子三戒。所以終於戒之在得也。況以重征橫斂為羨餘乎。況以羨餘圖僥倖乎。葉顒特抑之。可以風矣。

【白話解釋】

宋朝有箇葉顒。是紹興初年的進士。在常州地方做知州。有人勸他把地方上賦稅的盈餘、獻了上去。得到了上官的歡心。可以做一箇美缺的官了。葉顒說道。名義上說是盈餘。實際上不是重複的征收。那就是横暴的斂取了。用了利去掉換賞格。我的心裏是很羞恥的。後來葉顒的官做到宰相。他的為政識得大體。抑止僥倖求進的人。他做了宰相以後。穿的喫的。和服侍他的僮僕婢妾。一切不改從前的態度。做了二十年的官。到了死的時候。只有一畝的地。這也就可以曉得他生平的廉潔清白了。死了以後。謚法叫做正簡。當時有箇林光朝做了一首詩去哭他。裏面有兩句說。傳家惟儉德。無地着樓臺。人家都以為這是真實的情形。

二十、【處厚取迂】

處厚慷慨。名重儒科。不迂為愧。守正無阿。

【原文】

宋滕處厚。少穎拔不凡。邃於春秋。名動場屋。議論慷慨。好言天下事。後調柳州馬平步尉。再辟潭州甘泉酒庫。兼帥幕。居官守正不阿。人稱其迂。曰。迂、吾所自取也。終不以此易彼。予愧予之不迂也。有謂予迂者。披襟當之。其立論每如此。易簀不亂。談笑賦詩而終。

人惟仰不愧於天。俯不怍於人。則生亦逍遥自樂。死亦談笑自安。世之易簀不亂者。有幾人哉。而人反以處厚為迂也。不亦異哉。吾恐迂之者。反躬自問。其去迂之資格尚遠。適足為處厚所愧耳。

【白話解釋】

宋朝時候。有箇滕處厚。幼小就聰明超拔。和平常人不同。對於春秋一經。有很深刻的研究。他的聲名。振動了當時來趕考的一班人。他的議論很慷慨。喜歡說天下的大事。後來調到柳州馬平地方去做步尉官。再調到潭州甘泉地方做管酒庫的官。一方面兼着元帥署裏的幕府。他的做官一味守正。不肯阿私。人家說他的做人太迂腐了。他說。迂腐是我自己取得的。終究不肯把這箇迂腐丢了。去換那箇不迂腐。我還羞愧我的不能迂腐呵。有人來說我迂腐的。我就披開胸襟承受這箇稱呼了。他的立論每每是這樣。臨死的時候。心裏一些也不亂。口裏談笑着。并吟着詩句死的。

二十一、【元定衾影】
元定八歲。已能咏吟。行不愧影。寢不愧衾。
【原文】

宋蔡元定生而穎悟。八歲能詩。日記數千言。及長。登西山絕頂。忍飢咬薺以讀書。聞朱熹名。往師之。熹叩其學。大驚曰。此吾老友也。不當在弟子之列。韓侂胄設偽學之禁。被謫道州。貽書訓其子淵沈曰。獨行不愧影。獨寢不愧衾。勿以吾得罪懈其志。卒賜諡文節。
文節公衾影無慚。蓋由幼時得牧堂老人之庭訓。且以程氏語錄、邵氏經世、張氏正蒙。謂為孔孟正脈。以授之耳。所著洪範解大衍詳說、律呂新書、八陣圖說。朱子為之序。皆行於世。學者稱西山先生。
【白話解釋】

宋朝時候。有箇蔡元定。生下來就很聰明。頗有悟性。八歲的時候就能夠做詩。每天記熟了幾千箇字。到了長大。上了西山的最高頂。忍了飢餓。喫着薺菜。這樣的讀着書。後來聽到了朱夫子的聲名。就去拜他為師。朱夫子叩問他的學問。大驚說道。像你這樣的學問。就是我的老朋友了。不應當在弟子的班裏的。韓侂胄定了偽學的禁令。蔡元定就被貶官到道州去。他寫了一封信。教訓他的兩箇兒子。一箇名叫蔡淵。一箇名叫蔡沈的說。凡是一箇人。要在獨自行路的時候。對着自己的影子。也沒有一些兒慚愧。獨自睡着的時候。對着牀裏的被頭。也沒有一些兒慚愧。你們不要為了我得罪的緣故。以致懈怠了你們的志向。他死了以後。諡法叫做文節。

二十二、【陳亮避曾】

陳亮言事。恥受榮襃。避見曾覿。踰垣而逃。
【原文】

宋陳亮詣闕上書。極言時事。帝將官之。亮笑曰。吾欲為社稷開數百年之基。豈用以博一官乎。曾覿聞欲見焉。亮恥之。踰垣而逃。嘗曰。研窮義理之精微。辨析古今之同異。則於諸儒誠有愧也。若推倒一世之智勇。拓開萬古之心胸。自謂差有一日之長。卒諡文毅。
陳亮自幼穎異。才氣超邁。議論風生。下筆數千言立就。志存經濟。其上書斥王安石。言及西北兩邊。至使內臣經畫而豪傑恥於為役等言。孝宗赫然震動。將擢用之。恥而不受。且渡江卽歸。矧曾覿乎。
【白話解釋】

宋朝時候。陳亮到了皇帝的殿裏。上了一封書。書裏面竭力說着國家的時事。皇帝就想封他官。陳亮笑着說。我的本意。要想給國家開了數百年的基業。那裏是為了換一箇官來做呢。曾覿得知了他這樣高尚的品行。要想去見他。陳亮覺得很羞恥。不願見面。就跳過牆逃了。他常常說。研究義理的精微奧妙。辨析古今以來同不同的地方。我對着這一班讀書人。的確有些慚愧。可是推倒一世的智勇。拓開萬古的心胸。這些事、我自己以為似乎略有微長呵。陳亮死了以後。他的諡法。叫做文毅。

二十三、【虎臣辱賈】

宋鄭虎臣。為父雪恥。令唱輿歌。似道愧死。
【原文】

宋鄭虎臣為會稽縣尉時。奉遣監押賈似道之貶所。虎臣以其父嘗為似道所辱。欣然而行。似道時居建寧開元寺。侍妾尚數十人。虎臣悉屏去。暴似道行烈日中。令輿父唱杭州歌謔之。每名叱似道。窘辱備至。似道知不免。遂自服毒死。虎臣曰。好教汝恁自為之。
愛人者人恆愛之。敬人者人恆敬之。則辱人者人有不辱之乎。敬其父則子悅。辱其父則子何如乎。以賈似道之權貴一時。而卒受輿父歌謔之辱。在虎臣固善於為父雪恥。而似道亦宜鮮克有終也。
【白話解釋】

宋朝的鄭虎臣。做會稽縣尉的時候。奉了朝廷裏的差遣。監押了賈似道到貶官的地方去。鄭虎臣因為他的父親。曾經給賈似道羞辱過的。所以他奉了命。就歡天喜地的去了。這箇時候。賈似道住在建寧地方的開元寺裏。他身邊侍奉的小老婆。還有幾十箇。鄭虎臣到了那裏。就叫把侍奉他的人盡數去了。把賈似道晒在很猛烈的太陽裏走路。叫轎夫們唱着杭州歌兒取笑他。每每叫着賈似道的名字。凡是可以羞辱他的事。無所不至。賈似道到了這般地步。曉得是不可免的了。於是就服了毒死了。鄭虎臣說。好教你自己這般做呵。

二十四、【如雷恥舉】

宋李如雷。貝溪逸士。元號不題。恥學舉子。
【原文】

宋李如雷每愛貝溪山水之奇。結廬於其上。自號貝溪逸士。少與奎龍友善。時衡陽郡建石鼓書院。欲得士。有司以如雷奎龍往。宋祚移。遂隱居力學。平生所為詩文甚富。獨恥學舉子業。嘗曰。予亦宋之遺老也。雖未委質。而忍事異姓乎。凡所作。直紀歲。不題元號。
貝溪逸士之恥德、尚矣。富於詩文。不學舉子業。一也。雖未委質。不忍事異姓。二也。直紀歲建。不題元年號。三也。以視夤緣求售。玷辱斯文。賣國求榮。屈身異族。恬然不知羞恥為何物者。霄壤自判矣。
【白話解釋】

宋朝時候。有箇李如雷。他喜歡貝溪地方山水的清奇。就在那兒造了一所草房子。自己取了一箇別號。叫做貝溪逸士。他幼小時候。和奎龍很要好。這時候、衡陽府裏造了一箇石鼓書院。要訪求讀書的人。官廳裏就舉了李如雷和奎龍兩箇人去。後來宋朝亡了。李如雷就隱居了。用力讀書。平生所做的詩文很多很多。可是很怕羞恥去做考試的功課。他常常說。我也是一箇宋朝的遺老。雖然在當時沒有做官。難道忍心去事奉別姓的君主嗎。凡是他所做的詩文。只紀着年歲的甲子。不題元朝的年號。

【緒餘】

孔子曰。知恥近乎勇。王曾曰。知恥者、可以行人之所不能行。任人之所不能任。萬不至冒貢非幾。為奸盜詐偽。自取亡身辱親。敗家亡國者也。夫八德而以恥字終之。是恥居八德之終。實全八德之道。如子不孝於親。弟不恭其兄。可恥之甚也。不忠不信。無禮無義。臨財苟得。臨難苟免。不尤恥之又甚乎。夫士為四民之首。而不知恥自愛以愛人。惡在其為士乎。果能立心堅貞。守身圭璧。暗室不敢欺其心。仰不愧。俯不怍。不難為天地之完人。而聖域賢關。亦不難入也。
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